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UNIVERSITY OF SANTO TOMAS

Die 12 martii 1960

Eminentissime Princeps,

Statim a receptis litteris Eminentiae Vestrae de propositionibus et
suggestionibus submittendis Pontificiae Commissioni Antepraeparatotiae
Concilii Oecumenici, coetum coadunavi Professorum uniuscuiusque Fa-
cultatis Ecclesiasticae nostrae Universitatis Sancti Thomae Manilanae,
Philippinarum Catholicae.

Commissiones tunc efformatae, post maturam deliberationem et stu-
dium, propositiones his litteris adiunctas praedictae Pontificiae Commis-
sioni submittendas existimarunt simul cum disquisitionibus de singulis
a Professoribus elaboratis.

Tibi, ergo, Eminentissime Princeps, et praeclare Pontificiae Commis-
sionis Praeses, has praesentare mihi accedit eximius honor.

Faxit Deus ut in maximum Dei servitium et Ecclesiae Christi gloriam
et tutamen haec parva et quaecumque alia quae Eminentia tua Reveren-
dissima Universitati Sancti Thomae ad futuri Oecumenici Concilii praepa-
rationem committere velit cedant.

Sacram Purpuram exosculans maneo Eminentiae tuae Reverendis-

simae in Christo
Obsequentissimus

Fr. Iests Castafion, O. P.
Rector Magnificus




.
.

.

-

.

-
.
-
w,:,%{gz«f

.

oo
e
.

-
.
-
-
-

.

L
. L

.
.

.
L
.

-
.
.
-
-

\‘i\ﬂ\*"{%}
.

.
.
o

.
o

.
_

o

e
|

.

SECTIO THEOLOGICA

|
|




, 1
STUDIUM

DE AUTHENTICA BIBLIORUM SACRORUM VERSIONE
E FONTIBUS ORIGINALIBUS CONFICIENDA

(N. Dominguez, O. P.)

PRAEFATIO

Laetissimum ad nos usque pervenit nuntium Oecumenicae Synodi
4 Summo Pontifice Ioanne XXIII, feliciter regnante, indictae, iamque
in Urbe celebrandae, « ea praesertim de causa ut ad Catholicae Fidei in-
crementum et ad rectam christiani populi morum renovationem deve-
niatur, utque ecclesiastica disciplina ad nostrorum temporum necessitates
rationesque aptius accommodetur; quod profecto mirabile praebebit
veritatis, unitatis, caritatisque spectaculum ».

Unitatis igitur, quae « peculiarissimo modo Summo Pontifici in votis
est »; et quidem unitatis in veritate et caritate, instantis iam Oecumeni-
cae Synodi celebratio mirum exhibebit spectaculum quo adspectabili
modo cunctorum oculis obiciatur Ecclesia; ita ut illius splendore uni-
tatis adlecti populi, dicere quasi cogantur: « Venite, et ascendamus
ad montem Domini, et ad domum Dei Iacob; quia de Sion exibit lex, et
verbum Domini de Ierusalem » (Is. II, 2). Ecclesiae namque indivi-
sibilis unitas tribus, eodem nos admonente Summo Pontifice, distingui-
tur atque exornatur: « unitate nempe doctrinae, regiminis et cultus ».

Et ad doctrinae quidem, ceteris praetermissis, unitatem quod attinet,
omnes omnino fateri necesse est illius rationem in divina revelatione,
quae a Deo de caelo descendit, esse quaetendam; Civitatem enim sanctam,
Terusalem novam, vidit Toannes descendentem de caelo, a Deo (Apoc.
XXI, 2); quia « de caelo, inquit Augustinus, ab initio descendit Spiritus
Sanctus »,’ qui locutus est per Prophetas, qui sactis Scriptotibus divi-
nitus inspiravit, omnemque veritatem docuit Ecclesiam, ut ipsamet, tan-
quam Magistra, illam veritatem et fideliter custodiret et infallibiliter

! Litter. Encycl. Ad Petri Cathedram. Bol. Eccl. de Filipinas, vol. XXXIII,
p. 508,

2 AJ Petri Cathedram, in eodem, Bol. Eccl.

* De Civitate Dei, XX, 13; PL. VII, 682.
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doceret, Supernaturalis enim revelatio, « secundum universalis Ecclesiae
fidem, continetur tum in sine scripto traditionibus tum etiam in libris
scriptis, qui appellantur sacri et canonici, eo quod Spiritu Sancto inspj-
rante éonscripti, Deum habent auctorem, atque ut tales ipsi Ecclesige
traditi sunt »,*

Ecclesiae igitur infallibili magisterio duplex concreditum est depo-
situm divinae revelationis, oralis nempe traditio et utriusque Testament;
libri canonici; at dum primum depositum, traditionum nempe, sibi reti-
net Ecclesia, paulatim sub assistentia Spiritus Sancti enucleandum, alte.
dum econtra, Sacram videlicet Scripturam, in manibuys ponit cuiusye
Christifidelis; legendam utique juxta versionem Vulgatam Sancti Hiero.
nymi, intetpretandam vero juxta SCOSUM « quem tenuit ac tenet sanctg
mater Ecclesia, cuius est judicare de vero sensu et interpretatione Scriptuy-
rarum Sanctarum ».° :

Ita sane doctrinae revelatae unitatem, quae unitatem arguit Ecclesiae

custodientis divinum revelationis depositum, omnibus palam facit instru-

nunc vero a temporibus Sancti Hieronymi, lingua latina quam Vulgatam

dicimus, quamque Sancta Tridentina Synodus authenticam  sollemniter
declaravit.®

revelatam obruere, vel revelationis sensus infeliciter depravarunt; unde
et Sanctus Hieronymus, maximus Scripturae interpres, veterem lati-
flum textum retractare sategit, a vitiis et erroribus illum expurgando, vel
ad hebraicam revocando veritatem, ex indeque, tanquam fructus paca-
tissimus laborum Doctoris Maximi, prodivit versio vulgata, « quam
Concilium Tridentinum in publicis lectionibus, disputationibus, praedi-

* Encycl. Providentissimus Deus. EB, 66; Conc. Vat., sess. 3 ¢ 2,De Reve-
latione, EB, 62.

® Conc. Vat., De Revelatione, cap, 2, EB, 62,

* Conc, Trid., Decret. de Canonicis Scripturis, sess. 4, EB. 45 et Decret. de
edit. et wsu Sacr. Libr., EB. 46, '
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cationibus et expositionibus pro authentica habendam decrevit, atque
etiam commendat quotidiana Ecclesiae consuetudo ».”

At praebetne Vulgata nostra textum adeo accuratum quo, primige-
niorum instar, divina revelatio novis innotescat, et quo ad doctrinam
revelatam accessum habeamus? Hoc proculdubio erat in votis Sancti
Hieronymi, qui tamen a proposito prudenter et sapienter resilivit, « ne
nimia novitate lectoribus studium terreret »;* unde non paucis vitiis et
erroribus quae textum veteris Latinae deturpabant parcete coactus est.
Et valde mirum; eadem ipsamet vitia quae in deliciis erant lectoribus
quos Hieronymus prae oculis habebat, a lectione Vulgatae Hieronymia-
nae nos terrent, tanquam scopuli qui viam ad veritatem revelatam attin-
gendam praepediunt. Hos scopulos decursu saeculorum removere conati
sunt metitissimi interpretes textus Vulgatae; et nostris nunc temporibus,
felicioti forsan exitu, id ipsum assequi volunt inhumerae, quae unde-
quaque pullulant, sive latinae, sive vernaculae, versiones e fontibus otigi-
nalibus Sacrae Scripturae.

Valde tamen extimescendum putamus ne huiusmodi copiam hodierna-
rum versionum confusionem potius quam claritatem ingerant in uni-
tate veritatis revelatae; quopropter persuasum habemus tempus adve-
nisse ut ipsamet Sancta Mater Ecclesia versionem officialem et authenti-
cam nobis praebeat, e fontibus quidem originalibus deductam, cui deinceps
ommnes vernaculae versiones obtemperare teneantur. Hoc, ni fallimur, ex-
postulat ipsamet indoles textus Vulgatae nostrae; hoc pariter spectacu-
lum attingendum unitatis veritatis sacrae, unitatem arguens et ostendens
ipsius Ecclesiae. ‘

I - INDOLES TEXTUS VULGATAE

Neminem latet propositum fuisse Sancti Hieronymi in versione redi-
genda quam Vulgatam' appellamus, a vitiis et erroribus purgare textum
vetetis latinae, seu Italae, quam fere ut officialem legebat Ecclesia latina
_inde iam a seculo secundo; at omnibus notum pariter est sat plurima vete-
rum vitiorum et errorum adhuc reflectere vulgatam nostram; quod qui-
dem non imperitiae, sed prudentiae potius tribuendum est immortalis
Interpretis, qui detractoribus suis occurrens, criterium interpretationis ma-
estat, dum, inter alia, scribit ad Sunniam et Frettellam: ° « Ubicumque

! Encycl. Providentissimus Deus, EB. 91.
 Ep. ad Sunniam et Pretelam, PL. XXII, 837-867; Vicouroux, Dict. de la
Bible, art. Latines, 99-102; JACQUIER, Le texte du N. Test., pp. 146-148,
? In eadem Epistola, PL. XX, 847.
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sensus idem est, veterum intetptetum consuetudinem mutare noluimus s
Praestat igitur relationem aliquatenus saltem detegere inter veteris lating
textum et Vulgatam Hieronymianam.,

VETUS LATINA

Notissima sunt verba Sancti Augustini: « Qui scripturas ex hebrae
lingua in graecam verterunt, numerari possunt; latini autem interprete
nullo modo. Ut enim cuique primis fidei temporibus in manus venit code:
graecus, et aliquantulum facultatis sibi utriusque linguae habere videbatu
ausus est interpretari »."" His tamen verbis, quae factum tantummod
revelant, damnare nullatenus intendit Augustinus interpretes illos, qui
bus subvenire propositum erat necessitatibus fidelium linguae latinae, qu
graece legere non valebant.

Has inter innumeras versiones latinas, pluribus mendis depravatas
Augustinus primatum tribuit I#alze, cui maxima accessit auctoritas in Fec
clesia Occidentali ante promulgationem Vulgatae; et licet solecismis cete
tisque locutionis latinae vitiis illam inficiatam scirent, ea omnia parvipen
debant, dummodo sano intellectui nihil detraherent, ita quod ipseme
Augustnus, in libto II de Doctrina Christiana, « mallet cum barbarisme
legi: Non est absconditum a te ossum meum, quam os meum, quod es
minus apertum quia magis latinum »." De ceteto neminem latet sic
dictam Italam servilem esse versionem textus graeci Alexandtini, cum
omnibus suis mendis et vitiis, et linguae graecae vulgaris Novi Testamenti ;
linguam vero latinam in quam vertit textum graecum interpres, popularem
esse et rusticam, quae de orthographia parum sollicita est, ad declinatio-
num et coniugationum flexionem non satis attendit, vocales et consonantes
absque ratione quandoque permiscet, classicam parvipendit usum praepo-
sitionum  aliarumque particularum, ac tandem hellenismis oneratur et
hebraismis, quin loquamur de mendosis translationibus, quibus sensus
vel occulitur, vel infeliciter depravatur.” Horum exempla multiplicari
possunt, prae oculis habitis citationibus veterum scriptorum, licet textum
integrum veteris versionis latinae non amplius habeamus.

VULGATA LATINA

Indefessis meritissimisque Hieronymi laboribus in lucem prodivit Vul-
gata nostra. Prius, circa annum 383, Damasi Pontificis mandato, Novi

" De Doctrina Christiana, 11, 11. PL. XXXIV, 43; in libro autem Confessio-
num conquaeritur ipsemet Augustinus de innumeris barbarismis aliisque imperfec-
tionibus quibus scatebat Biblia Latina, Confess. 111, PL. XXXII, 686.

Y Loc. cit., Doct. Chr. II, 16.

'* L. FiLiioN, L’Etude de la Bible, pp. 178-180. Paris, 1922,
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estamenti recognitionem aggressus est, « non ut aliquid de Dominicis,
sut corrigendum putaverit, aut non divinitus inspiratum: sed ut Lati-
norum codicum vitiositatem, quae ex diversitate librorum omnium compto-

atur, ad Graecam originem, unde et ipsi translata non denegant, revo-
caret »."* Et adversarios suos, quos bipedes asellos appellat, redarguens,
acc subiungit: « Illi legant: spe gaudentes, tempori servientes. Nos lega-
gaudentes, Domino servientes: T1li adversus Presbyterum accu-
sationem omnino putent recipiendam. Nos legamus: adversum Presby-
terum accusationem ne receperis, nisi sub duobus, aut tribus testibus:
peccantes autem coram omnibus argue. Illis placeat: Humanus sermo, et
mni acceptione dignus; nos cum Graecs, id est, cum Apostolo, qui
Graece locutus est, erremus: Fidelis sermo, et omni acceptione di-

mus: spe

gnus ».* »
Ad Graecam pariter originem unde translati fuerant, revocavit etiam

libros Psalmorum, Baruch, Sapientiae, Fecclesiastici et Maccabaeorum; sed
woc non fuit nisi quoddam praeludium ad ingentem assiduumque labo-
em, quem deinde in rure Bethlehemitico aggressus est, ad veritatem
Zebraicam revocandi Vetus Testamentum.

ITERIA INTERPRETATIONIS

Linguis graeca et hebraica valde peritus, peritissimus vero lingua la-
ina, ptimum quod animo proposuit Hieronymus fuit restituere linguae
uritatem versioni latinae Sacrae Scripturae. « Et nos hoc sequimur, ut
i nulla est de sensu mutatio, latini sermonis elegantiam conservemus ».
- adhuc clarius: « Eamdem igitur interpretandi sequenda est regula,
quam saepe diximus: ut ubi non sit damnum in sensu, linguae in quam
ansferimus euphonia et proprietas conservetur ».

Fatendum est tamen in sua versione valde sobrie et caute huic canoni
lieronymum obtemperare: quod, de cetero, ipsemet candide confitetur:
Et nos, inquit, emendantes olim Psalterium, ubicumque sensus idem est,
eterum interpretum consuetudinem mutare noluimus, ne nimia novitate
ctoribus studium terteremus ».” Et in eadem epistola ad Sunniam
Pretelam iterum reperit: « Noluimus immutare quod ab antiquis lege-

'® Annis 383-385 Romae retractavit veterem textum latinum Novi Testamenti
Psalterii; annis 387-390, in Bethlebem Veteris Testamenti libros retractavit iuxta
ts. Septuaginta; demum annis 390-405 Vetus ‘Testamentum ex hebraica in
ngulim latinam transtulit in Bethlehemitico monastetio.
. Ep. 27 ad Marcellam, PL. XXII, 431.

Ep. 106, ad Sunniam et Pretelam, PL. XXII, 837.
18 Loc. cit., PL. XXII, 848. :
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batur, quia idem sensus erat: et nos antiquam interpretationen se-
quentes, quod non nocebat, mutare noluimus »,*’

. Proprietatem ergo quaerens verborum, serviliter litterae nullatenus ge
adstringit Hierbnymus; elegantiam quaerens, a litterae sensy recedere
aufugit; semper ob oculos praeceptum retinens Horatianum: « Nec ver-
bum verbo curabis reddere fidus interpres ».

Attamen fatendum est criterium hoc, quo nihil prius erat Hieronymo,
valde, ut diximus, temperatum apparere in vulgata versione, et spirity
tolerantiae erga traditionem, et spiritu caritatis erga illos qui scandalo
perturbari poterant dum novam viderint interpretationem. Utique, tan.
quam pharisaeoruns, potuisset Hieronymus tale despicere scandalum; sed
si prae oculis habemus auctoritatem qua tunc temporis inter fideles ha-
bebatur versio Alexandrina, potius ut scandalum pusillorum praevenien-
dum erat. Communem siquidem illius temporis opinionem circa auctori-
tatem versionis Septuaginta, exponit Rufinus in sua Apologia, ubi haec
habet: « De quo ut omittam illud dicere, quod Septuaginta duorum vire.
tum per cellulas interpretantium unam et consonam vocem, dubitandym
non est, Spiritus Sancti prolatum, et maioris id debere esse auctoritatis,
quam id quod ad uno homine, sibi Barraby aspirante, translatum est ».**
Fabulam certe cellularum vetissime explodit Hieronymus; et licet nun.
quam versioni Septuaginta virali authenticitati, sive auctoritati deroget,
cam negat divinitus inspiratam. Nihilominus opinio illius temporis aliter
sentiebat; quod prae oculis habens Sanctus Augustinus graviter admonet
interpretem Sanctum Hieronymum: « Perdurum erit, inquit, si tua inter-
pretatio per multas ecclesias frequentius ceperit lectitari, quod a Graecis
ecclesiis latinae ecclesiae dissonabunt, maxime quia facile contradictor con-
vincitur, graeco prolato libro, id est, linguae notissimae ». Ideo concludit
ipsemet Augustinus: « Omnes intelligant propterea me nolle tuam ex
Hebraeo interpretationem in Ecclesia legi, #ne contra Septuaginta aucto-
ritatem, tanquam novum aliquid proferentes, magno scandalo perturbetur
plebs Christi, quarum aures et corda illam interpretationem audire con-
sueverunt »."*

Nec praetereundum existimamus Sanctum Hieronymum, licet linguis
graeca et hebraica valde peritum, prudentia tamen et humilitate ductum,
mutationes inferre noluisse de quarum veritate ipse solus testimonium
reddere sciebat; hoc siquidem eius attentioni afferebat nop minus pru-
denter ipsemet Augustinus. « Hue, inquit, accedit, quia etiam consulti

" Loc. cit., ibid. .
'* Rurnus, Apologia, lib. 11, PL. XXI, 612.
'* Ep. 71, PL. XXXIII, 242; et Ep. 82, PI. XXXI11, 291,
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 Hebraei possunt aliud respondere: wt tu solus necessarius videaris, qui
etiam ipsos possis convincere ».2* Et de facto haud pauca Hieronymi pet-
spicacitatem aufugerunt, quae seriori tempote, plures aliis lingua hebraica
magis petiti, collatis, et difficultatibus excussis, veritatem hebraicam in
lucem tandem attulerunt.

* Morem igitur Augustino gessit Sanctus Hieronymus; ideoque ad Sun-
niam et Pretelam scribens aperte declarat: « Hoc quod Septuaginta tran-
stulerunt, propter vetustatem in ecclesiis decantandum est »; simul tamen
meritum proprii laboris et utilitatem asserit: « et tamen sciendum est
_ quod Hebraica veritas habeat propter notitiam Scripturatum ».** Immo ad
ipsum Augustinum scribens, declarat scopum propriae interpretationis
fuisse, « ut scirent nostti quid Hebraica veritas contineat » ** proculdubio
dum legere pergunt textum veteris latinae; quem quidem spiritum tol-
lerantiae et conciliationis acceptans, Augustinus proprium facit criterium
interpretationis Hieronymi, dum scribit: « Contra ignota sigha propria
magnum remedium est linguarum cognitio. Et latinae quidem linguae
homines, quos nunc instruendos suscepimus, duabus aliis linguis ad
Scripturarum cognitionem opus habent, hebraea scilicet et graeca; ut ad
exemplaria praecedentia recutratur, si quam dubitationem attulerit latino-
rum interpretum infinita varietas ».**

Hoc ceteroquin quod ut magnum remedium contra igrota signa Italae
versionis suadebat Augustinus, efficacissimum et pene necessatium repu-
tatum est temporibus subsequentibus ad ignota signa enucleanda Vulga-
tae Sancti Hieronymi; ad cuius intellectum praestat praec mente habere
quae in Enc. Providentissimus suadebat imm. memoriae Leo XIII. « Ne-
que tamen non sua habenda erit ratio reliquarum versionum, quas chri-
stiana laudavit usurpavitque antiquitas, maxime codicum primigeniorum.
Quamvis enim, ad summam rei quod spectat, ex dictionibus Vulgatae
hebraca et graeca bene ecluceat sententia, attamen si quid ambigue, si
quid minus accurate inibi elatum sit, inspectio praecedentis linguae,
auctore Augustino proficiet ».**

VITIA ET MENDA TEXTUS VULGATAE

Mirari etgo nullatenus debemus, dum lectionem aggredimur textus
Vaulgatae, si non omnia clare et perspicue nobis illuceant: iam enim nos

?* Badem Ep. 71, PL. XXXIII, 242,

2! BEp. ad Sunniam et Pretelam, PL. XXII, 837.
2 Ep. 112, ad Augustinum, PL. XXII, 929.

23 De Doctr. Christ., 1. II; c. 11: PL. XXXV, 42.
* Encycl, Providentissimus, EB. 91.






